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Abstract

The translation is a form of communication between two different languages
which has served as a mechanism for cross-cultural communication for a long time in
Thailand. Nowadays, the translation of academic documents from Thai to English plays
an important role in disseminating knowledge arising in Thailand and transferring them
to other countries that leads to knowledge transferring and exchanging, resulting in
mutual learning and development in various fields. However, cultural differences in
communication as well as the level of lexical and structural meaning of the language
often cause translation problems that are rooted by a lack of proper understanding of
words or sentence structures meaning including thinking process in the Thai language
before transferring into English that the translator still adheres to the Thai language
structure, which makes English communication differ from reality. Therefore,
understanding the true meaning and way of using English words and sentence structure
correctly will be useful for translating academic documents from Thai to English to make
the translations be accurate, elegant, natural, and meet the objectives that the author

wants to convey.
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WIUIYNIU Cambridge Advance Learner Dictionary (2013) TiFndnfinmnuveanisulalii
“translation —process of translating something, from one language to another” #3®
ﬂismumﬂuﬂmwaiz‘mﬁmmmﬁqlﬂajﬁﬂmwmﬁq

UaNINAMIINEAAWILILNTILE Salanuiuvdenuanifeaiumsuaiuiaula
YOIINIYINT {jﬁfEJ’meznyumam%ﬂ'ﬁLL‘LJa'Sﬂmmwhu 1 Peter Newmark (1981) 7ind1331
“nsuta” dudufauziidesodoaudiunglunmsuuiintsidounienivmaluntvni
Tflauwinfeusuludnnwwisiuenfoatumsiianinuves Mildred M. Larson (1984)

71nd1331 Msuvadseneusmemsiadeudreanuvinganawisuadulugatuuda viledlag



90 “— Journal of Liberal Art of Rajamangala University of Technology Suvarnabhumi f
Vol.3 No.1 (January-April 2021)

WasugUuuuvesmwsnluguiuuresnwiiaesielassaiiamaninuvang lasfidang
$Snweumnediuerly fifssguuuusiniuiivasuly

dmvluvszmalne TFemasumsualdlianuiiutazidrfinanufeiiuns
wlalinangusenis 1y Aaen gna (2541) laeSuredn msuwvaifuls esvesarmd g
Usznauseanungiemissuuiianswasvietennulunwmilsiearmiedeniniludn
awmils WuReiuans Adagana (2543) Alvanuvevesnisuvalidn iunsdienen
Toauainavmislugidnavmiddasdnviguiuy A LazauvLIgnaenay
amnumnesusludonnuinlisgeasuiu Fsaenadesdiunuiiusiunisularesdans
ladnslna (2548) ind1ain nsua Aemsanevennmaneannwvislugdnawmidls
lemseruitfudadewiligewisuunuialdidleludafsrfuiudewduatuwasdululy
wuIaigfuanuiuresdyad a1eth (2550) finaniin nsudaiduidesvenisarenen
ANunevesauatuasgatuLla ﬂ’J’]JJQﬂéf@Q‘UENLﬁ@ﬂﬁﬂﬁ@LﬂuLﬁW‘VIM’]Elﬁ’lﬁiylﬁﬁw%'wguﬂaﬁ
wdeafulildanduaty wandudsddgamidunsimunaunmauuda uazasandesiu
ANLivesTinn msaTned (2547) find1291 msuvaifunszuiumsmeanudn figuua
wdesiauannduatudeneu MntuduaiadondenasinwvesiFuamsilndiss
Aumwsiuatuunduunuda

MnflenunasmataauisfunsulandulssmalneuasieUssmadidng 1713l
hedu annsoaguliin msulafoguuuuisvesnsieansszrinanunfiuansnsiuassn i
TugUuuuvesnisanevennmunelunwiniesonuduatulierlusuuuunwiasdy
fnnulndidesiumniign Tnefigiviveidiuda Suduiezdinnudilaluntwduatuegig
foswifanuminensiuaganuudiifidsuntviduatugosnisiiazde antuieiins
denennumednanlieglusuuuuresnniidesionwatuulaiidaugndesiiy

wivasnsldi masnauiinnuilusssumfvesnisdearsildiulunyvesdsrunwatuwla

anwULYaINIsHUANA

Y Y

A <) o w = £% [ Q{'

nswdana asdunalndrdglunisdearuvuneainarwsuatuligsuansluniwi

a0 annsainlallennuliedagnieswazlisdnvinanudusssumd vsedussenielunis

doansiiliduiay Fednnius wiames (2560) lanaifsesddszneundiAyainisuya

11 3 Usznns Ysenausae 1) augndes daduiilandnvesnisulanndseinn lnefidula

wAoIaIENonAINANELARENYNABY AINTASNYIUTIUINIA BATLALEITUYIRVRIETI LA

assfuduatulngUsIFInAsRaeunIsusaatla 9 2) Arudaian nsulanftuazfediinig
A Y o a a Y Yo ¥ o a [ A a ¥

deonldmuaziseuisesligauansadilalalaedaau ifiarudvauvsefauldavaiy

I a aa £ 1o YY1 Y v oAl o @ 1 av veo
N9 WaE 3) ANULUUTITUYS miLL‘Ua‘Vlmzmﬂmwﬂmamuﬂwumwmaqmumiwlmu



NINRAUMERTIIVIARAITIUNYT Y | 91
2/ Uil 3 atuil 1 neau-swisu 2564)

n1sudau Inedunalaainlassasrenieildiduin queelunisd earsludinuszdriu
=3 P v W ) & =~ N v ~ Yo o w Y]
FIaonAAINUAEAIE QIaduns wazAnnia Asans (2560) NALEAITINAANUDIIN YL VDS
AswlanflII Mgt dusssuEF wazAIAuInERuAIuAuatUly F9azatunsanali
Usgansanlunisdeansludeu uenaini daas ladnglna (2555) ddlinnuiuiiuiaula
A v W Aay v v oA A \a v =~ v
WNeafudnwagrenswlandlidn avdesdinnuindeie Usernnsuiadulaggulaiively
Aeuldsuansednegndedlaswiaie Snvisdaaadianudusssuwd wasdaau Wiladny
aavaaiwliiiniy lnedidulvlunwimadeidudinaiivesdyad aweda (2538) fiszyin
n1swlaifdesaansavilideulaanusdnifetduniseruniwduaty tnesuwdai
wady a 1 [~3 QAIQI oI
VINABANUAU 09LTUNTUUANLAUAINGN
nanlagasUladn dnuaizvesnisudaiidfe Aemsulanusznaumeniugndedlunis
doaslansaiuanulszasdvasfileulumuiiuatu anudaauiliaunsoilils 11w
aduuvaaunsadlalulunndu wasdnnudusssunanvilifeunwatuudalasdn
A o % 1 d' =l dy Y gj 1Y 1 o VYR = U o U 1 d' 2
wiloumaseuasileuiulunwatuudadaussu Livihlvidanumiieuduidseuansnlasu

NTUUANIINABIDUTIULY

n1sulaand snielvinis
anwaurd1AYIDUBNEITNIIVINTTAD N1sUEueTaIiaasTaLaY Feo139zeyluy
JULUU09M3139IMT 9133 ilade maenausisnumsUssyundivnig lnedingUsea

al Yy P v < a v | v PR v v O

wielviaulangudewiaass deyadie q lWlduseleviimansawagniedon deiunisua
LBNA15N19IB1N15 BT UNITHUATN 03R40 95TV E D8 AN T AINUTALIU dDAAAE DAY
v ) a ) A g a & Yo aa I3 a
ANMUNLNEAUAURTU HADAIULSTEAUNIEITTUNIINIT nsidanlgaIndanudusssusia
laefiing mwdasnad (2547) wazgnssal Tuudl (2554) linaiduinanswlalonalsnisg
Fv1n1519797 1) deadianunsedu lldamalidsndu 2) WWareiiseudie Lifdnwuzuadinig
waz 3) danusuPsstuduatiulnganusaldfnimeila vsamdnianzlanuanusidy

wWalinisaearsidululaedaiau

unumvainsuualuszwmelng

fuudednnia msuvaldvimiiisuldrningluguiuuresnsudaiiienisdeans
51959 ieg3Re NMsaduiumanIye uandsussirusenindmenazisUszine
2vaudagtuiinsualutsemelnedislusuuureinisutanmdsnguiuniwineuas
msudannnwinefunwisangy Tunanesuuuy Wu nmsudaifiegsianisi nsudanis
ngvung n1skdaniaingimansuazinalulag n1swlanianisunnd n1sulaissunssy

=]

d' a = i aa d' ' o oA v v
baTaU 9 BNUINUIY FINUUALARLLUUIY ’Jﬁﬂ’]iLLUaIUE‘ULL‘UUV]LLWﬂ@"IQﬂULWEﬂVﬁ@@ﬂa@Q



92 | “— Journal of Liberal Art of Rajamangala University of Technology Suvarnabhumi

Vol.3 No.1 (January-April 2021)

/\

fuidlon fngusrasdvasifon saufennilld Fevaluns wivsTaun (2562) Idnanis
unu i ddgusznsviaveanisuuadn iunisanendeya mnuguazauAncig 9
TugduuuraansusuameudnduiidnesudiFansuwnseanlludagiuladnisimvualid
msudaundage unAy NuTsumeiving aaenaunddaidunusnguiienisiiaus
viowmeuniossauilunsasmalninmaniendinmsiiausnasumdsnisidiussdui
LATUIUINR Favesndaiinudn m’mLw]ﬂm"mwm"mmmé’qﬂqwﬁQTuizﬁuﬁwwgaIﬂiqa%wq
A dsraliunulan wdingudmsunulsuniv lnedanuianaie Anwieuluanduaty

Ay a v A ) v a v ° Y o a a
W%Lsﬂﬂu@aﬂﬂqiﬁ@ aQNaA‘L‘ViLﬂﬂﬂUWNLTWi‘UaW‘Vﬁ‘Uf?;lj@']iﬂ,uj]']ﬂ']@ﬂﬂq‘iﬂwm@lﬂﬂ']ﬂLmll

Usynuazdaiianainlunisula

Fafinnarnlunisula nuneds nsuwlad vinlddesrursdng el ennstanun
AaALAAeu wandsllannduaty ﬁgﬁma%Lﬁmmﬂmmﬁgﬂmaa@ﬂaLaaﬁﬁaqmwﬁ e
nsnamasdomaumundusimdeiaanauianaelngldldadla deliAndamily
nsdoanssensulald dsmann awa (2541) Idnandstgmlunisudalilu 3 Yszidu
dulsznaume Jgmnisudaluszauiausssy Jymnisudalassaiisvesniw wazdeming
waluseiuaunineresd Juduanudivluiiaenndsstuuudndgwilunisulaves
25w190 ualaan (2543) indnindeiianarannisulatiudueuRanandiinandvina
Tunwlng suldun fubhensaluasfaznadsnnuianaindiinainnsfiaulnediou
amwdangulutszmalneAnfunninedeuudiSeienenunulalu smwsinguuenaini
Hatim waz Mason (1990) lfnandsisdamvesuvafifinasenisudaiidounnsedliin
Annnsvannudilalumenduatududsssuedieinsaiuazniaed (grammar and
lexis)nsvaandlalunisanenenmumnetannunEesERuR anunaeidshennsed
warAUMINEL Taudennsveanadilalunisussiunwatuula feaenadestunuifa
yoariv3 Inandugus (2549) finandadgminiadulunisulain Jayminunwivesd uua
Liasduniwduatunionmuiierlduda aunsaiindulddaussedud seiudonin
wazsziuitlvginindu fedu fuuadesiiantviiuogned Tasfhssan uasesnuiFes (2542)
#asudoRnnaiavasnisulaliidegluislusuuvuresnslimmiediuauldmnyauiy
vsunmseTausssulunividinung wazduiuniinannnislddainisdeudldvaneay
a qnssdl Jund (2554) IWagulii Jgmlumsuadudgwideswesmsviaudila
Fuadurtsluwivedhennsel nslde msmaamang AUTBUITRNMUa Uy nsangven
arumnadudnniends madenldm lensal seiuaiw iienansmnuminealag

nenssazlagde Mudlymmsussiliuvanugndesvanyanyesniyinla



NINRAUMERTIIVIARAITIUNYT Y

93
/N U3 atuit 1 WAy 2564)

fiatl azifulddn damuasdoRanaialunisula annsadaldainiansuaeiug
anudlaluntsduatu Msvieeuiiaginvrlunisaienenarsiuatuiluniwatuwla
Trigndfeauazidusssund msBadafunduativausnnifuly msvieemuisuiausssud
uanAnsiuszrianwisaes Tasfidnvasosdeiananslunisulaiinuvesfe mslddaais
Tusgduduaglassainsselon msliaansadenenensuaiiazasiudseglusduatuliogs

ASUOIU MABAIUNISENENIANIYIRUTULUATARNDUSUNKAL TRIUSIIUNTERaS U aTuLUa

[ Y a a o/ <
anwmwaNﬂwmﬂ’f,umsl,l,ﬂaLanmsa‘mm'a'mnmmmnqmﬂumm'lm
unAudazdiauedeinnaintunisilatenasivinisainawmsanguiuniwilne
Tu 2 Yseiiu dulszneume delianainduinainnisidentdmiligndes wazdeRanaindu
Anannsnaenusluseiulasiasuseloalaeiisngazidendiail
1. Mswlarnduduillasannisidanlddligndes
AdnivatgAlunwginguazianuadigadsiunaluguresiuazAuving dema
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1.1 Affect wag Effect
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i v o o & Ao o = = vl ” I 1Y
awsalisyyinsludevieuluiuiidasianssunsasegserdsielananas” wallunrwsangy
11 “The outbreak of the new corona virus has effected the working-age population in
PhraNakhon Si Ayutthaya province to have lower incomes.”
1 :J/ Y a Y o | « ! 9 « 2 ) a 1%
Uauasandnazdaudad1in “awanseny” 31 “effect” lagluauduaiug
A9 “@aransznu” WDuRInTeNnsanuAluA1wI9INgwI “affect” AiAURNIEAIL
WaUIUNTN Oxford Advance Learner Dictionary (2004) 11 “to have an influence on
. » = «Sa A U a' ”‘:"‘:lo./ [ o a A o
somebody/something” W30 “da95WagoU19AL/UNFe” Falldnwuzidurnsanluvnenan
11 “effect” NiaMuvINEAUNAIUIUNTY Oxford Advance Learner Dictionary 37 “a change
that somebody/something causes in somebody/something else; a result” % 109AAI4
) 2 « =~ ) a o U a' 2 = [y o 1
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unuUan1w189ngudl gnd 89 “The outbreak of the new corona virus has
affected the working-age population in PhraNakhon Si Ayutthaya province to have
lowerincomes.”

1.2. Alternatively wag Alternately

#1711 alternatively danununedn “idunindon” Tuvuegfia1in alternately
fwmnein “admsey sau” uaniiosniiidnvariindendeiy Sudusniiviunld

agdliignsies Tunisuvaternuanawilvedunvidingy daiegaseluil

suatunwlng Ay IvelananUasuataIs Il )
U%LLﬂaﬂﬂw’lﬁmqwmanﬂﬁ 84 Researchers alternatively explored the study

area.

mndanuunudaluniwdinguuad wdennuningle 17 paesI9elnasd1599
& e & =~ = 1 [y £ Y v o L9
wunanwlugeitumadan sdlisssiuanumneniuduatiuniwiing fau Uselerady

(Y a v < v 1 &
wlan wganguiignaes Assiludwielull

UV]LL‘Uamméjﬁﬂqwﬁgﬂéfaﬂ Researchers alternately explored the study area.

1.3 Ensure 1tag Insure

dnuaiedlndifsatueg1989weednin Ensure uay Insure AABAIUAINUNLNETIY
vean1s “insdudy wie vilkindle” iveaesiiiiisauiu dwaldinsldassdiogald
gndeslunisudasinaiwlneiduniwdingy Tnawa3auds A191 ensure danununeds
nslmausiule n15linsdugy lusaedianin insure anunuieianzasiulus eeves
msvseiuay lirnadunmsdsenudin wioduaanens o

fiatl shegnansldiisansedidldgndadlunsudata aruainamdanguds

nunearunsadululesssaludl

swatunwilng FuduiivedednisinyuiiuduiiosusealdgiSoudinmuingsi
AETUNIENAINITIANITITEUNISAOURIUIUTUNTUANYIUTEUFAIEAULDS

Ummammé’ﬂﬂqwﬁhjgﬂéfaq Further studies are required to insure learners’

better progress after teaching and learning through self-study programs.
Feluatuudadneduil asiimnumingdn suduivedoadnisdnuniuduile

suuseAu@) I Seudiannmsindeduniensinssamsiseunsaousiulusunsudnm

Fougiremues dsinsafuarumneluduady ddu fignieuds awdeududetelud

UnUan1wgInguil g0 A4 Further studies are required to ensure learners’

better progress after teaching and learning through self-study programs.



NINRAUMERTIIVIARAITIUNYT Y

95
/N U3 atuit 1 WAy 2564)

1.4. Personal lLae Personnel

A171 Personal §AMuUMLN8E9 your own; not belonging to or connected with
anyone else w3o adauda luifuvesnSevounegaiulpsdu uag Personnel finnumunegin
the people who work for an organization or one of the armed forces %a® W7 IUIAAY

v

99ANTHTONUIIIIUNNIT KT 0 yAa1ng (Oxford Advance Learner Dictionary, 2004)
Fadesnassiilddnuvaenadionu Jadndduwnldedrslignaeddunisula deitegs
nalull

suptunwlne $wIdeddingUszasaiiesiusauiaunivesynainsluniea
masgndsouleuienssnyausnaeuluan Wiy

unulan1wdsnguitligndes This research aimed to collect the attitude of

government personal towards environmental protection policy in the workplace.
Tuduadunwineny laaudAyndleudesnsnazdede Mauadvasynaing
A v oyva o 1 v o 1 = ] < 1 v o= A VY@
wazilalatin1suladinyaaInsaieddn personal Feuuain Aauduaugd Jsdelednduy
nswlaniiteranann igndesaisasulalsslenniwilneiii

UNLUANIYITIN YN an A8 This research aimed to collect the attitude of

government personnel towards environmental protection policy in the workplace.

Fauenvnanuianaalunsulalusyiudsuduiewnandnvaeilndifissves
Fadwiieads Sadinsdifeinnainvesnisulalusziumiinananununeuddudednves
wiazautusmnlngifeeiy uihldanuduaulunisudala Feseluil

1.5. Aware ag Know

faaesniifarumnesuiuluudvesnsd n133ug uiilofiansanlnsasdonudy
9ENUT1 Aware A9 U871 knowing or realizing something %38 115935 MINFIUNE
UN@EJ'Nﬁ‘LF)EJjag'LmyU Tuwauefl Know azdinaumunedn to have information in your mind
as a result of experience or because you have learned or been told it. #59 17591 ‘Uj/ ]
iAneIndseaunisal nm?wg”w?auanm'7 (Oxford Advance Learner Dictionary, 2004)
Femmuumninaiisadndesvesmumnevesivanidnd aunsmirlugdeunnsedumauya
Foruanawilnedunundinguld fiegredellil

duavtunwilng #an153989 1A T UszrinsluedusdeuuiAnvednIs

VoUg UTITNUGTTURINNITANOUTUYSIMAILE IV

UMLLUammﬁﬂﬂqwmﬂgﬂG’faﬂ The results of the research indicated that the

locals were aware of the concept of cultural tourism through the training of the

researchers.
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Unklaniul ﬁ'ﬂﬂqwﬁlqﬂﬁaﬂ The results of the research indicated that the
locals knew the concept of cultural tourism through the training of the researchers.

1.6 Measurement wa Evaluation was Assessment

dmsunAnsifianufedesiunsidouds druannudangdesinisnands
nsinra viensUseiliuan derdnriniuwsanguiifeuthanlddmiunisuadiin n1siana
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finsldvisanudegnsligndeddunisudadin nsiananaznisusaidiuna annawlnedu
ANWBINGY a1 111 Measurement Evaluation uag Assessment axlaruuana iy
antioy ﬁﬂ@i@lﬂﬁ (Longman Dictionary of Contemporary English, 2005)

Measurement 4 A1 1UNU83 1 a value, discovered by measuring, that
correspond to the size, shape, quality, etc. of something Tuvguedl Evaluation Siaumng
11 the process of judging or calculating the quality, importance, amount, or value of
something Wag Assessment I AIMUNUNEI the act of judeing or deciding the amount,
value, quality, or importance of something, or the judement or decision that is made.
gnmriaaulutedy awnseaguladn Measurement Wu nszvawinaluiFiduay
Ui v vesddlndanils Evaluation \Hu nsrvaumsdadunSesuin/suias AaIuaIey
PIIuSenaAIYesuNFI1 7 1A 0eals uas Assessment vaneiia msdnduAdneTIuIY
AR U3am3ena s 1Ay veI19ae
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duptunwlvneg JeguszavavesnwITeduine n1sAnyIUszansnImYeInI5inKa

Inelvgunsalvsginuuuaiuiianie
unulaniw189ngun bi'gnead The objective of this research to study

evaluation efficiency by using three-way measuring aid tool.

neianaluuiuni manefeniamdeyadsiiay o1vasduluzuuuuvesium
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UnkUaniv1aang YN 00 5 84 The objective of this research is to study
measurement efficiency by using three-way measuring aid tool.
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2.1 Compare to wag Compare with
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W@ntloeluwivian Compare to nstUFeulguaidvinduaioudnasnidaluuuzy compare
with Taununede NMUSeuieugmiaenuanaanide 110muAaITaunne 19 e 1913
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unulan1wsinguitligndas Compared to previous research conducted in

2019, the number of corn farmers in NakhonSawan province has decreased, accounting
for 30 percent.
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UNLUANIHE- ﬂﬂqw‘ﬁ'g nees Compared with previous research conducted in
2019, the number of corn farmers in NakhonSawan province has decreased, accounting
for 30 percent.

2.2 Increase to Wa¥ increase by

Tumsyadsnsiisturesiaae afievsina dudviademilinazdsngly
lonansnsivns uastudnnilegaiinezdnisudain esanlaseairsuszloniifianny
Fudou Tnsil Increase to Sinnumanefenisiiulugsauniuasvenisrauiv (muduay
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wduituaud 5 wa luvaed Increase by faununeis nrsIAYTINIUT USATINIUNTY
(Mg aYBas by) \Wu Davetakes my orance, and increases by five. iaWnduauvesdily
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suatunwilne guavvar19vlmiuiigenvielnsanviedalaiwudulusns) 7%

91 TUrALI9INNITUSYITINNITAIUNISAUESUNITVIETA

UVILLUamméjﬂﬂqwmajgﬂéjaﬁ These figures indicate that mobile phone sales

have increased to 7% as a result of good promotion management.
Aty unudatilsansnsawdalvadlvigndes assmusuaduladn

UNLUANIWI ﬁaﬂqwﬁgﬂéfaq These figures indicate that mobile phone sales

have increased by 7% as a result of good promotion management.

2.3 Concern with wag Concern about

Admidnmilassaiisusgleadinasidutiymilunsld denadenugnieves
Auviang Jufer1in concern fdvieni ioldsaniu preposition vidpAynuNuANGng
fu azdanuvuned ldmdousumnidulaseadiesuselea verb to be +concern with 2l
AU (AEIT995Y W This article is concerned with the mental health of retired
people. unmrmiiAgatostugunimdavesauioniea uvusillasadrsstlon verb to
be+ concernedabout AEiANUNNEI1 worried about something 5o fimnudurig fala
Aeauisedlademis wu People in the study area are concerned about the flood in
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UNLUan1wl avﬂﬂqwﬁliuﬁﬂﬁaﬂ The researcher collected the data through
in-depth interviews with the farmers who are concerned about sufficiency economy.
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unuan1w189nguil gne 04 The researcher collected the data through

in-depth interviews with the farmers who are concerning with sufficiency economy.
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